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La PURETÉ des RACINES, HER­
BES et ÉCORCES, la PURETÉ du 
MANIEMENT, la PROPRETÉ de nos 
LABORATOIRES sont tous une partie 
de l’industrie des HERBES INDIGÈ­
NES DE BLISS.

Depuis 1888 nos remèdes ont subi 
l’épreuve de l’usage, et ont tellement 
prouve leur valeur qu’il n’y a aucun 
doute des bons résultats que vous en 
retirerez.

L’annonce ne vendrait pas nos remèdes 
s’ils n'avaient pasdemérile. L'annonce 
parle simplement du mérite, elle 11e crée 
pas le mérite. Il est agréable cependant 
de savoir que les remèdes ont un mérite 
extraordinaive, et que la vertu qu’ils 
possèdent soutient pleinement les expo­
sés faits en leur faveur dans la matière 
d’annonce.

HERBES INDIGÈNES DE BLISS

PURITY of* ROOTS, HERBS and 
BARKS, PURITY of HANDLING,
CLEANLINESS of our LABORA­
TORIES are all a part of the BLISS 
NATIVE HERBS industry.

Since 1888 our remedies have stood 
the test of actual use, and have so 
proved their worth that there is no 
doubt as to the good results you will 
receive from them.

Advertising would not sell our 
edies unless they had merit, 
tising merely tells of merit, is does 
create merit. It is pleasing though in 
knowing that the remedies have extra­
ordinary merit, and that the virtue they 
contain fully backs up the statements 
made for them in the advertising matter.

BLISS NATIVE HERBS
Made in two forms POWDER and 

exactly1 ^alike^6 consîstin'g^of car^fuUy I dans les deux
selected ROOTS, HERBS and I mes, consistant eu RACINES, HERBES 
BARKS, the best is always used, never et ÉCORCES soigneusement choisies, 
are these ingredients purchased because les meilleures sont toujours employées, 
of cheap price, but always on account of jamais ces ingrédients sont achetés à 
high quality, the market being carefully cause de leur bas pnx, mais toujours à 
searched to secure «he BEST QUA- cause de leur haute qualité le marché 
T ,~v étant soigneusement étifdié pour se pro-

The ingredients are properly mixed, curer la MEILLEURE QUALITÉ, 
and will be found especially beneficial ingrédients sont mélangés avec .
ana will ue I cmuArH II soin, et sont trouvés spécialement effica-
to ailments affecting STOMACH, LI jaalle8 maladies affectant VESTO­
VER, KIDNEVS or BOV ELS, such MAC_ lc poiE, les REINS ou les IN- 
troubles as INDIGESTION, BIL- TESTINS,"les maladies telles que IN- 
LIOUSNESS, RHEUMATISM and DIGESTION, BILIOSITÉ, RHUMA- 
CONSTIPATION quickly yield to TISME et CONSTIPATION cèdent ra- 
their action as the testimonials in this pidement à leur action comme les témoi- 
book affirms. Their action is one that gnages dans ce livre l’affirment. Leur 
net only relieves but corrects the action est telle quelle Re soulage pas 
trouble. seulement mais corrige le désordre.

retn-
Adver-

not

Fabriqué sons-deux formes, en POU­
DRE et TABLETTES, les ingrédients

REMÈDE DE FAMILLE 
"Le» Tablette» Herbe» Indigène» de Bliss 

sont un grand remède de famille. Il y a quel­
que» année» fêtais en trèl mauvaise sasué. 
J’étais faible et j’avais de la difficulté à fai-e 
mon travail. M» nourriture n« digérait pas. 
Je fus conseillé J)»r un amide prendre le» Ta­
blette» Herbes Indigènes de Bli»s, ce que je 
8s, et le suis maintenant en bonne «an«é."

A. Chabbon, St. André Avatlin, Qué.

FAMILY REMEDY
•'Bliss Native Herbe Tablet» are a great 

family remedy. A few year» ago I wa» in very 
po* health. I was weak and eould hardly do 
my work. My food would not digest. I was 
advised by a friend to take Bliss Native Herbs 
Tablets, which I did, and I am now enjoying 
good health."

A. Chabbon, St. André AvelWn, Que.
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